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Entzündbarer Feststoff. Verursacht Hautreizungen. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen. 
Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 
Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen 
Oberfl ächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nur im 
Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser 
waschen. Inhalt/Behälter gemäß lokalen und nationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. Enthält 
Formaldehyd. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
Flammable solid. Causes skin irritation. May cause drowsiness or dizziness. Toxic to aquatic life with 
long lasting effects. If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep out 
of reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open fl ames and other ignition 
sources. No smoking. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Dispose of contents/container 
to in accordance with local/regional/national/international regulation. Contains formaldehyde. May 
produce an allergic reaction.
Matière solide infl ammable. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer somnolence ou vertiges. 
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. En cas de consul-
tation d‘un médecin, garder à disposition le récipient ou l‘étiquette. Tenir hors de portée des enfants. 
Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des fl ammes nues et de toute autre 
source d’infl ammation. Ne pas fumer. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. 
Éliminer le contenu/récipient dans conformément à la réglementation locale/régionale/nationale/
internationale. Contient formaldéhyde. Peut produire une réaction allergique.

FÜR OFFENES FEUER  GRILL, LAGERFEUER, USW.  KAMIN, HERDE UND ÖFEN
POUR FOYER OUVERT  BARBECUE, FEUX DE CAMP  CHEMINÉE, POÊLE ET CUISINIÈRE 
FOR OPEN FIRES  GRILLS, CAMP FIRES, ETC.  FIRE, STOVES AND OVENS 

Inhalt: 64 Stück

64 ANZÜNDWÜRFEL · ALLUME-FEU · FIRELIGHTERS

GEBRAUCHSANWEISUNG: 
1. Favorit Feueranzünder in Feuerstelle legen und kurz anbrennen lassen, dann mit 

Brennmaterial (Holz, Kohle, Brikett) leicht abdecken.
2. Nachdem sich das Feuer gut ausgebreitet hat, kann Brennmaterial nachgelegt werden.
VORSICHT! Zum Anzünden oder Wiederanzünden keinen Spiritus oder Benzin verwenden! 
VORSICHT! Nur Anzündhilfen der Europäischen Norm für Anzündhilfen (EN 1860-3) 
verwenden! Die Anzündhilfe muss vor dem Aufl egen des Grillguts vollständig abgebrannt 
sein. Der Barbecue-Brennstoff muss vor aufl egen des Grillguts vollständig mit einer 
Ascheschicht bedeckt sein. Die Anzündhilfe darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Für Kinder unzugänglich aufbewahren. Grillen in geschlossenen Räumen setzt einen 
Rauchabzug voraus. Kinder sind vom Grill (Feuerstelle) fernzuhalten.

MODE D‘EMPLOI: 
1. Placer un allumeur Favorit dans le foyer et allumer. Recouvrir avec un peu de combus-

tible (bois, charbon de bois, briquette) sans étouffer la fl amme.
2. Après quelques minutes rajouter du combustible.
ATTENTION! Ne pas utiliser d’alcool ou d’essence pour allumer ou rallumer! ATTENTION! 
Utiliser uniquement des allume-feu conformes à la norme européenne sur les allume-feu 
(EN 1860-3)! L’allume-feu doit être entièrement consumé avant de poser le produit à 
griller. Le combustible du barbecue doit être entièrement recouvert d’une couche de cendre 
avant de poser le produit à griller. L’allume-feu ne doit pas parvenir dans les mains des 
enfants. Conserver hors de portée des enfants. Griller dans des pièces fermées nécessite 
une évacuation de fumée. Tenir les enfants éloignés du barbecue (du foyer).

INSTRUCTIONS FOR USE: 
1. Put the fi re lighter Favorit into the grate or place where the fi re is to be laid and light. 

Let it burn a while and then cover lightly with the fuel (wood, coal, briquettes).
2. When the fi re has spread well, more fuel may be added.
CAUTION! Do not use white spirits or petrol to ignite or re-ignite the barbecue! CAUTION! 
Only use a fi relighter that meets the European Standards for Firelighters (EN 1860-3)! 
The fi relighter must be completely burned away before starting to barbecue the food. The 
barbecue fuel must be completely covered with a layer of ash before starting to barbecue 
the food. The fi relighter must be kept out of the reach of children. Indoor barbecues can 
only be undertaken in a room with a fl ue. Children should be kept away from the grill 
(fi replace).

Achtung | Warning | Attention 

FR
Werk 1 Alschu-Chemie GmbH
Industriestr. 6-8, 67368 Westheim
Tel.: +49(0)6344 9461-0
www.alschu.de, info@alschu.de

Werk 2 Alschu Lübz, 19386 Lübz

Werk 3 Alschu Parchim, 19370 Parchim
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of reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open fl ames and other ignition 
sources. No smoking. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Dispose of contents/container 
to in accordance with local/regional/national/international regulation. Contains formaldehyde. May 
produce an allergic reaction.
Matière solide infl ammable. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer somnolence ou vertiges. 
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. En cas de consul-
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Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des fl ammes nues et de toute autre 
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Éliminer le contenu/récipient dans conformément à la réglementation locale/régionale/nationale/
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